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BAN TIN NGHIEP VU THANG 08 NAM 2023
PROFESSIONAL NEWSLETTER AUGUST 2023

A. VAN BAN PHAP QUY MOI1 BAN HANH
NEWLY ISSUED LEGAL DOCUMENT

e CHINH PHU/GOVERNMENT

1.  Théng bao s6 347/TB-VPCP ngay 23 thang 8 nim 2023
Announcement No. 347/TB-VPCP dated 23 August 2023
Két luan cua Pho thu tuong Chinh phu Tran Héng Ha tai cudc hop vé du thao Nghi dinh
sira d6i, bd sung mot s didu ciia Nghi dinh sé 152/2020/NB-CP cta Chinh phi quy dinh vé
nguoi lao dong nudc ngoai lam viée tai Viét Nam va tuyén dung, quan 1y ngudi lao dong
Viét Nam lam viéc cho t chire, c4 nhan nuée ngoai tai Viét Nam
The conclusion of Deputy Prime Minister Tran Hong Ha at the meeting on the draft Decree
amending and supplementing some provisions of Government Decree No. 152/2020/ND-CP
regarding foreign labor working in Vietnam and the recruitment and management of
Vietnamese labor working for foreign organizations and individuals in Vietnam.
Dé thao g& ngay nhitng kho khén, vudng mic, tao thuan loi cho t6 chirc, doanh nghiép, gop
phan thic day phat trién kinh té - xa hoi, giao Bo Lao dong - Thuong binh va Xa hoi khan
truong tiép thu y kién cac dai biéu dy hop, thong nhat véi cac B ¢o lién quan, trong do, luu
¥ ra soat bao dam don gian trinh ty, thu tuc cap gidy phép lao dong cho nguoi nude ngoai
lam viéc tai Viét Nam, chi trong cip phép truc tuyén va day manh chuyén doi tir “tién
kiém” sang “hau klem dam bao thong thoang, minh bach, 1 rang, thuan lgi; tang cuong
phan cép, thé ché trach nhiém, ché tai xur Iy d6i v6i cac trudng hop vi pham phap luét; thuc
hién dGng chua truvong thu hat, quan ly va st dung hiéu qua lao dong nudc ngoai tai Viét
Nam; hoan thién du thao Nghi dinh, trinh Thu tuéng Chinh phu trude ngay 25 thang 8 nam
2023.
In order to promptly address the difficulties and obstacles, creating favorable conditions
for organizations and businesses, and contributing to the development of the economy and
society, the Ministry of Labor, Invalids and Social Affairs urgently takes into account the
opinions of the delegates attending the meeting, reaching an agreement with relevant
ministries. In particular, they will review and streamline the procedures for granting work
permits to foreign workers in Vietnam, prioritize online permit issuance, and shift from
"pre-check" to "post-check” to ensure a streamlined, transparent, and convenient process.
They will also strengthen decentralization, responsibility, and sanctions for violations of the
law. The aim is to effectively attract, manage, and utilize foreign labor in Vietnam and
improve the draft Decree, which will be submitted to the Prime Minister before August 25,
2023.
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OFFICIAL LETTER FOR GUIDANCE AND RESPONSES

e TONG CUC THUE/GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

2. S63257/TCT-CS ngay 01 thing 8 nim 2023

No. 2812/TCT-CS dated 01 August 2023

V/v nghia vu tai chinh vé dat

Regarding financial responsibilities relating to land

- Truong hop ngudi thué dat, ngudi st dung dat da hoan thanh nghia vu tai chinh vé tién
sir dung dét néu nguoi str dung dit d& nghi didu chinh quy hoach xay dung chi tiét lam
phat sinh nghia vy tai chinh dit dai (néu c6) thi phai ndp bd sung tién sir dung dit vao
ngan sach nha nude. Trudng hop ngudi sir dung dat chwa hoan thanh nghia vu tai chinh
ma dé nghi thay ddi quy hoach chi tiét lam phét sinh nghia vu tai chinh dt dai (néu c6)
thi phai (i) Nop du s6 tién thué dét xac dinh theo quy hoach xay dung chi tiét truéc khi
dugc didu chinh cong véi tién cham ndp twong tng theo quy dinh cua phap luat; (ii)
Nop bd sung tién thué dat dugc xac dinh bang chénh léch giira tién thué dit phai nop
theo quy hoach trudc khi diéu chinh va theo quy hoach sau khi diéu chinh dwoc xéac
dinh tai cing mot thoi diém dugc co quan nha nude ¢6 tham quyén cho phép diéu chinh
quy hoach (néu co).
In the case where the land lessee or land user has fulfilled their financial obligations
regarding land use fees, if they request an adjustment to the detailed construction plan
leading to additional land-related financial obligations (if applicable), they must make
additional payments for land use to the state budget. If the land user has not yet
fulfilled their financial obligations but requests a change in the detailed construction
plan leading to additional land-related financial obligations (if applicable), they must:
(i) pay the full amount of land rent as determined by the original construction plan
before the adjustment, plus any overdue payments as stipulated by the law; (ii) make
additional payments for land rent, determined as the difference between the land rent
that should have been paid according to the original plan before adjustment and the
land rent as per the adjusted plan, at the same time as the competent state authority
allows the adjustment of the plan (if applicable).

- Phap lut vé dat dai khong co quy dinh cho phép ngudi st dung dat chi ké khai thuc
hién nghia vu tai chinh 1an sau ciing khi c6 nhiéu lan diéu chinh quy hoach.
The land laws do not provide for the possibility of land users only declaring their
financial obligations for the final time when there have been multiple adjustments to the
detailed construction plan.

3. S63260/TCT-CS ngay 01 thang 8 nim 2023

No. 3260/TCT-CS dated 01 August 2023

V/v khau tru tién thué dat

Regarding deducting land rent

- Trudng hop té chirc kinh té nhan chuyén nhuong quyén sir dung dat nong nghiép h0’p
phap cua ho gia dinh, c4 nhan theo quy dinh cua phap luat dét dal va nhan chuyén
nhuong hop phap dit phi nong nghiép khong phai 1a dat ¢ co ngudn gbc duge Nha
nude giao o thu tién sir dung dat va tién st dung dit da nop khong cé ngudn goc tir
ngan sach nha nudc thi s6 tién ma t6 chirc kinh té da tra dé nhan chuyén nhuong quyén
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sir dung dét duoc trir vao tién thué dat phai ndp néu Iya chon hinh thirc thué dét tra tién

thué dat mot 1an cho ca thoi gian thué hodc dwoc quy dbi ra thoi gian di hoan thanh
viéc ndp tién thué dat néu lua chon hinh thirc thué dét tra tién thué dat hang nam.
In the case where an economic organization legally receives the transfer of the right to
use agricultural land from a household or individual in accordance with land laws and
legally receives the transfer of non-agricultural land, which is not residential land,
assigned by the State with land use fees that have already been paid and are not from
the state budget, the amount paid by the economic organization to receive the transfer
of land use rights shall be deducted from the land rent that must be paid if choosing to
pay the land rent for the entire lease period in a lump sum or converted into the
completed land rent payment period if choosing to pay the land rent annually.

- Tai Nghi dinh s 46/2014/ND-CP khong c6 quy dinh vé viéc khau trir tién nhan chuyén

nhuong quyén st dung dit vao tién thué dat phai nop cho truong hop té chirc kinh té
nhan chuyén nhugng quyén st dung dat nong nghiép va dat phi nong nghiép (khong
phai d4t &) hop phap cua té chirc di tra tién thué dit mot 1an cho ca thoi gian thué nén
khong c6 cin ctr phap 1y dé thyc hién.
Decree No. 46/2014/ND-CP does not have provisions for deducting the amount
received for the transfer of land use rights from the land rent that must be paid in cases
where an economic organization legally receives the transfer of agricultural land and
non-agricultural land (non-residential land) in a lump sum for the entire lease period.
Therefore, there is no legal basis to implement this deduction.

4. S0 3292/TCT-CS ngay 02 thang 8 nim 2023
No. 3292/TCT-CS dated 02 August 2023
V/v héa don
Regarding: Invoicing
Co s& kinh doanh ap dung hinh thic chiét khiu thuong mai danh cho khach hang (néu c6)
thi gia tinh thué GTGT la gia ban da chiét khiu thvong mai danh cho khach hang. Truong
hop viéc chiét khau thuong mai can ctr vao ) luong, doanh ) hang héa, dich vu thi s6 tién
chiét khiu cua hang hoéa da ban dugc tinh diéu chinh trén hoa don ban hang hoa, dich vu
ctia 1an mua cudi cung hodc ky tiép sau. Truong hop sb tién chiét khiu dugc 1ap khi két
thiic chuong trinh (ky) chiét khau hang ban thi dwoc lap hoa don didu chinh kém bang ké
cac sb hoa don can diéu chinh, sd tién, tién thué diéu chinh. Can ¢ vao hoa don diéu chinh,
bén ban va bén mua ké khai diéu chinh doanh thu mua, ban, thué dau ra, dau vao.
If a business establishment applies a commercial discount to customers (if any), the price
applicable for VAT is the commercially discounted selling price for customers. In case the
commercial discount is based on the quantity or sales of goods or services, the discount
amount of the sold goods is calculated and adjusted on the sales invoice of the goods or
services of the last purchase or the next period. In case the discount amount is established
at the end of the sales discount program (period), an adjusted invoice will be issued with a
list of invoice numbers to be adjusted, adjusted tax and invoice amount. Based on the
adjusted invoice, the seller and the buyer declare adjustments to purchase and sale
revenue, output taxes, and input taxes.

5. S63274/TCT-CS ngay 02 thing 8 nim 2023
No 3274/TCT-CS dated 02 August 2023
V/v: chinh sach 1€ phi trudc ba
Regarding: registration fee policy
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- Cong ty thué dat dé dau tu xdy dyng cong trinh, nha xudng thi gi4 tinh 1 phi trudc ba

d6i v6i nha 1a gia do Uy ban nhéan dén tinh, thanh phd tryc thudc trung wong ban hanh
theo quy dinh ciia phap lut vé xay dung tai thoi diém ké khai 1& phi trudc ba.
If a company leases land to invest in construction works or factories, the price to
calculate the registration fee for the house is the price issued by the People's
Committee of the province or centrally run city in accordance with the law on
construction. established at the time of registration fee declaration.

- Truong hop doanh nghiép thué lai dat cua t6 chirc kinh té theo ding quy dinh phap luat

dé thyc hién du 4n kinh doanh gdm nhiéu phan dién tich dat c6 muyc dich st dung khac
nhau @ xay dung cac hang muyc cong trinh ¢6 muc dich sir dung khac nhau, nay doanh
nghiép ding ky quyén sir dung dét, quyén so hitu tai san gén lién v6i dat thi mirc thu 16
phi truge ba duge tinh tbi da 1a 500 triéu df”)ng cho mét 1an co quan quan ly nhé nuac
cap Glay chu’ng nhan quyen sir dung dat, quyén so hu’u nha & va tai san khac gin lién
vGi dat (cap m(n hoic cip bd sung ddi v6i tai san gan lién voi dat cua nguoi st dung
dat da dugc cip Gidy chimg nhan). Khi Cong ty dang ky cac hang muc nha, xudng thi
thudc trudong hop phai ké khai va ndp 1¢ phi truée ba theo quy dinh. D& nghi Cuc Thué
tinh Ha Nam 1am rd viéc ddng ky quyén sé hitu, quyén sir dung ddi v6i cac hang muc
nha, xudng cia Cong ty 14 trén mot hay nhidu Gidy chimg nhan dé xac dinh murc thu 18
phi truéc ba theo Piéu 8 Nghi dinh s 10/2022/ND-CP.
In case an enterprise leases land from an economic organization in accordance with
the law to carry out a business project consisting of many land areas with different uses
to construct items with different purposes and uses, now when businesses register land
use rights and ownership of assets attached to land, the registration fee is calculated at
a maximum of 500,000,000 VND for each time the state management agency issues a
Certificate of land use rights, ownership of houses and other assets attached to land
(new or additional issuance for assets attached to land of land users that have been
granted a Certificate). When the Company registers for house and factory, it is
required to declare and pay registration fees according to regulations. We request the
Tax Department of Ha Nam province to clarify whether the registration of ownership
and use rights of the Company's houses and factories is on one or more Certificates to
determine the registration fee rate according to Article 8 Decree No. 10/2022/ND-CP.

6.  S63273/TCT-CS ngay 02 thing 8 nim 2023
No 3273/TCT-CS dated 02 August 2023
V/v chinh sach thu¢ GTGT
Regarding: VAT policy
Cong ty TNHH Elanco Viét Nam dang thyc hién mé hinh kinh doanh ba bén thong qua
thoa thuan hop dong, theo d6, Cong ty Elanco Viét Nam mua hang tryc tiép tir Cong ty
Bayer Viét Nam, Cong ty Bayer Viét Nam nhap khau hang truc tiép tir Cong ty Bayer Thai
Lan va sau d6 ban lai cho Coéng ty Elanco Viét Nam theo phuong thuc chi dinh Cong ty
Bayer Thai Lan giao hang truc tiép tai cang & Viét Nam cho Cong ty Elanco Viét Nam; Sau
d6, Cong ty Elanco Viét Nam khi nhan hang tai cang & Viét Nam thi c¢6 trach nhiém truc
tiép lam thi tyc hai quan dé nhap khéu 16 hang véi Co quan Hai quan va dung tén 1a ngudi
nhap khiu, ndp tién thué nhap khau va thué gia tri gia ting hang nhap khau twong ung;
Cong ty Bayer Viét Nam thuc hién xuit hoa don GTGT (c6 tinh thué GTGT) dé ban hang
nhap khau cho Céng ty Elanco Viét Nam thi Cong ty Elanco Viét Nam dugc khiu trir thué
GTGT déu vao néu dap g day du diéu kién khau trir gia tri gia ting ddu vao theo hudng
dan tai khoan 10, Diéu 1 Thong tu s6 26/2015/TT-BTC ngay 27/02/2015 ciia B Tai chinh.
Elanco Vietnam Co., Ltd. is implementing a three-party business model through contractual
agreements, whereby Elanco Vietnam Company purchases goods directly from Bayer

Céng ty Tri Thie Vit Ia thimh vién cta Allinial Global e6 tru so chinh tai Binh Duong va 2 chi nhanh & Ha Noi va thinh phé_l-lé Chi Minh. Allinial Global 13 mt hiép hoi céc cong ty
kiém todn va tir vin doc 1ap; 1 noi céc eng ty chia sé v6i nhau kinh nghiém thue tién, do tao nguén nhan hre, tiép thi va kién thire k§ thudt trong nhiéu nganh cong nghiép khac nhau.




KIEM TOAN - TU VAN - THUE - CONG NGHE THONG TIN

3 CONG TY TNHH TRI THUC VIET o M

—

“ M'ﬂ‘_—‘ ==

Vietnam Company, Bayer Vietham Company imports goods directly from Bayer Thailand
Company and then resold to Elanco Vietnam Company by the method of appointing Bayer
Thailand Company to deliver goods directly at the port in Vietnam to Elanco Vietnam
Company; After that, when Elanco Vietnam Company receives the goods at the port in
Vietnam, it is responsible for directly completing customs procedures to import the
shipment with the Customs Authority and acting as the importer, paying import tax. and
corresponding value-added tax on imported goods; Bayer Vietnam Company issues VAT
invoices (with VAT included) to sell imported goods to Elanco Vietnam Company, then
Elanco Vietnam Company can deduct input VAT if it fully meets the deduction conditions
for value-added input tax according to the instructions in Clause 10, Article 1 of Circular
No. 26/2015/TT-BTC dated 27 February 2015 of the Ministry of Finance.

7. S63705/TCT-CS ngay 22 thing 8 nim 2023

No 3705/TCT-CS dated 22 August 2023

V/v chinh sach thué

Regarding: Tax policy

- V& nguyén tic truong hop cac nha du tr 1a to chic chuyén nhugng vn gop trong

Showa Denko Materials Co., Ltd. tai Nhat Ban s¢ hitu gian tiép 100% vén diéu 1¢ cta
Cong ty TNHH Cong nghé ning lugng CSB (Viét Nam) néu c¢6 phat sinh thu nhép thi
thudc dién chiu thué thu nhap doanh nghiép tai Viét Nam. Cong ty TNHH Cong nghé
ning lugng CSB (Viét Nam) c6 trach nhiém ké khai va ndp thay sé thué thu nhap
doanh nghiép phai nop tir hoat dong chuyén nhuong von cua té chirc nude ngoai.
In principle, in the case of institutional investors transferring capital contributions in
Showa Denko Materials Co., Ltd. in Japan, indirectly owns 100% of the charter capital
of CSB Energy Technology Co., Ltd. (Vietnam). If there is generated income, it will be
subjected to corporate income tax in Vietnam. CSB Energy Technology (Vietnam)
Company Limited is responsible for declaring and paying corporate income tax
payable from capital transfer activities of foreign organizations.

- Trudng hop d& xuat xem xét ap dung Hiép dinh gitra Chinh phi Nhat Ban va Chinh phu

Viét Nam thi doanh nghlep nop hd so Thong bao mién giam thué theo Hiép dinh dén co
quan thué quén 1y tryc tiép dé co quan thué xem xét, hudng din theo quy dinh cua phap
luat.
In case of proposing to consider the implementations of the Agreement between the
Government of Japan and the Government of Vietnam, the enterprise shall submit the
Notice of Tax Exemption or Reduction under the Agreement to the directly managing
tax authority for consideration and instructions according to the provisions of law.

8.  S63782/TCT-CS ngay 25 thiang 8 nim 2023

No 3782/TCT-CS dated 25 August 2023

V/v chinh sach thue

Regarding: Tax policy

- Truong hop doanh nghi€p khong phai 1a td chirc hoat dong theo Ludt cac t6 chirc tin
dung c6 hoat dong cho vay khong thudng xuyén néu cho t6 chirc khac vay (bao gom ca
chi nhanh cta doanh nghiép ma chi nhanh nay ndp thué thu nhap doanh nghiép riéng)
khong tinh 13i hodc c6 1ai suét tha”ip hon 13i suét thong thuong cung ky han, quy mo trén
thi trurong thi thue trudng hop an dinh thué theo quy dinh cta phap lut quan 1y thué.
In case the enterprise is not an organization operating under the Law on Credit
Institutions with irregular lending activities, if it lends to other organizations (including
branches of the enterprise that pay income tax separately) that do not charge interest
or have an interest rate lower than the normal interest rate of the same term and scale
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in the market then it is subject to tax assessment according to the provisions of tax
administration law.

- Dbi voi truong hop cho vay, co ky han tra 1di cu thé theo hop dong vay thi doanh

nghiép phai ghi nhin vao doanh thu tai chinh cta ky phat sinh 1ai vay phai thu khong
phu thudc vao viéc doanh nghiép cho vay da thu dugc tién 13i hay chua.
In the case of loans with a specific interest payment term according to the loan
contract, the enterprise must record in financial revenue the period in which the loan
interest receivable arises, regardless of whether the lending enterprise has collected it
interest or not.

e CUC THUE TP. HA NOI
HANOI CITY TAX DEPARTMENT

9.  S655524/CTHN-TTHT ngay 01 thang 8 nim 2023
No 55524/CTHN-TTHT dated 01 August 2023
V/v huéng dan thu¢ GTGT do6i véi khoan boi thuong
Regarding: VAT instructions for compensation
Téng cong ty C6 phan Bao hiém Xuén Thanh bdi thudng cho Cong ty c¢b phan dich vu van
tai Sai Gon bang tién theo quy dinh cua phap ludt vé& bao hiém thi khi nhan khoan tién bdi
thuong néu trén Cong ty ¢d phan dich vu van tai Sai Gon 1ap chung tir thu theo quy dinh va
khong phai ké khai, nop thué GTGT theo huéng dan tai khoan 1 Didu 5 Théng tu sb
219/2013/TT-BTC ngay 31/12/2013 cua B9 Tai chinh.
Xuan Thanh Insurance Joint Stock Corporation compensates Saigon Transport Services
Joint Stock Company in cash according to the provisions of insurance law. When receiving
the above compensation, Saigon Transport Services Joint Stock Compan prepares
collection documents according to regulations and does not have to declare and pay VAT
according to the instructions in Clause 1, Article 5 of Circular No. 219/2013/TT-BTC dated
31 December 2013 of the Ministry of Finance.

10. S6 55519/CTHN-TTHT ngay 01 thing 8 nim 2023

No 55519/CTHN-TTHT dated 01 August 2023 o

V/v chinh sach thué¢ GTGT d6i véi hoat dong cho doanh nghiép ché xuat thué nha xudng va

van phong -

Regarding: VAT policy for activities of renting factories and offices to export processing

enterprises

- Ddi véi hoat dong cho thué van phong khong ap dung thué suat thué GTGT 0% theo
quy dinh tai Khoan 2 Diéu 1 Thong tu sé 130/2016/TT-BTC ma 4p dung thué suét thué
GTGT 10% theo quy dinh tai Didu 11 Thong tu s6 219/2013/TT-BTC.
For office leasing activities, the 0% VAT rate does not apply as prescribed in Clause 2,
Article 1 of Circular No. 130/2016/TT-BTC, but the 10% VAT rate applies as
prescribed in Article 1. 11 Circular No. 219/2013/TT-BTC.

- Ddi vé6i hoat dong cho thué nha xuong dp dung thué suat thué GTGT 0% néu dap ting
c4c diéu kién quy dinh tai Diém b Khoan 2 Diéu 9 Thong tu s6 219/2013/TT-BTC.
For factory leasing activities, the VAT rate is 0% if the conditions specified in Point b,
Clause 2, Article 9 of Circular No. 219/2013/TT-BTC are met.

- Doanh nghiép phai khai thué GTGT theo ting muc thué suat quy dinh dbi véi timg hoat
dong néu trén; néu doanh nghiép khong xac dinh theo tirng muc thué suét thi phai tinh
va nop thué theo mirc thué sudt thué GTGT cao nhat 1a 10% theo quy dinh tai Diéu 11
Théng tu s6 219/2013/TT-BTC.
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Enterprises must declare VAT according to each tax rate prescribed for each of the
above activities, If the enterprise does not determine each tax rate, it must calculate
and pay tax at the highest VAT rate of 10% as prescribed in Article 11 of Circular No.

219/2013/TT-BTC.

11. S0 55522/CTHN-TTHT ngay 01 thing 8 nim 2023
No 55522/CTHN-TTHT dated 01 August 2023
V/v chinh sach giam thué GTGT theo Nghi dinh s6 44/2023/ND-CP
Regarding: the VAT reduction policy according to Decree No. 44/2023/ND-CP
Cong ty tinh thué gia tri gia tang theo phuong phéap khiu trir, cung tmg dich vu gia cong co
khi; xir Iy va trang phu kim loai thudc mi nganh 2592 theo Quyét dinh sé 43/2018/QD-TTg
ngdy 01/11/2018 cua Thu twéng Chinh phu dang 4p dung muc thué sudt thué GTGT 10%
va khong thudc danh muc hang héa, dich vu quy dinh tai Phu luc I, II, III ban hanh theo
Nghi dinh s6 44/2023/ND-CP ngay 30/6/2023 ctua Chinh phu thi duoc ap dung mirc thué
sudt thué GTGT 8% theo quy dinh tai Khoan 2 Diéu 1 Nghi dinh sé 44/2023/ND-CP ké tir
ngay 01/07/2023 dén hét ngay 31/12/2023.
The company calculates value added tax using the deduction method, providing mechanical
processing services, Metal processing and coating under industry code 2592 according to
Decision No. 43/2018/0P-TTg dated 01 November 2018 of the Prime Minister is applying
a 10% VAT rate and is not on the list of goods, services specified in Appendix I, 1I, 1II
issued under Decree No. 44/2023/ND-CP dated 30 June 2023 of the Government are
subject to the VAT rate of 8% as prescribed in Clause 2, Article 1 of Decree No.
44/2023/ND-CP from 01 July 2023 to 31 December 2023.

12. S0 58353/CTHN-TTHT ngay 10 thiang 8 nim 2023
No 58353/CTHN-TTHT dated 10 August 2023
V/v xtt Iy sai sot thong tin dia chi nguoi ban trén hoa don dién tu
Regarding: handling errors in seller address information on e-invoices
Hoa don dién tu da 1ap theo Nghi dinh sb6 123/2020/ND-CP, da gui cho nguoi mua sau do
phat hién sai sot vé dia chi nguoi ban, cac ndi dung khac khong sai sét thi Chi nhanh Cong
ty thong bao cho ngudi mua vé viéc hoa don co sai sot va khong phai lap lai héa don. Chi
nhanh Céng ty thuc hién thong béo vdi co quan thué vé hoa don dién tir co sai sét theo Mau
s6 04/SS-HPDT Phu lyc IA ban hanh kém theo Nghi dinh s6 123/2020/NB-CP.
The e-invoice was created according to Decree No. 123/2020/NP-CP, sent to the buyer,
then errors were discovered in the seller's address, other contents were correct, the
Company Branch would notify the the buyer about the invoice having errors and not having
to re-invoice. The Company Branch shall notify the tax authority about electronic invoices
with errors according to Form No. 04/SS-HPDT Appendix 1A issued with Decree No.
123/2020/ND-CP.

13. S0 62652/CTHN-TTHT ngay 25 thing 8 nim 2023
No 62652/CTHN-TTHT dated 25 August 2023
V/v chinh sach thué khi thanh toan bang thé tin dung ca nhan
Regarding: tax policy when paying by personal credit card
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Cong ty ity quyén cho ca nhan 1 nguoi lao dong ctia Cong ty thanh toan tién mua tai san cd
dinh sir dung cho hoat dong san xuét kinh doanh ciia Cong ty c¢6 gia tri tir hai muoi (20)
triéu dong tro 1én (gia da bao gdbm thué GTGT) cho bén ban bang hinh thirc thanh toan thé
tin dung ctia ca nhan d6 sang tai khoan ctia bén ban, sau do6 Cong ty thanh toan cho ca nhan
thong qua hinh thire chuyén khoan tu tai khoan ctia Cong ty da dang ky voi co quan thué
vao tai khoan ca nhan. Néu hinh thtrc thanh toan nay dugc quy dinh cu thé tai quy ché quan
1y tai chinh hodc quy ché quan tri cia Cong ty, dong thoi cac khoan chi néu trén co day di
hd so, ching tir chirng minh tai san duoc st dung cho hoat dong san xuét kinh doanh cua
doanh nghiép; c6 héa don mua hang hoa, dich vu mang tén va ma sé thué cua Cong ty; co
hd so lién quan dén viéc Gy quyén ciia Cong ty cho c4 nhan thanh toan véi ngudi ban va
thanh toan lai véi Cong ty; chiing tir sao ké tin dung tir thé tin dung cua cé nhan cho nguoi
ban, chimg tir chuyén tién tir tai khoan ngan hang ctia Cong ty cho ca nhén thi Cong ty dwoc
ké khai, khau trir thué GTGT dau vao va duoc tinh vao chi phi dugc trir khi tinh thué
TNDN.

The Company authorizes an individual who is an employee of the Company to pay for the
purchase of fixed assets used for the Company's production and business activities with a
value of twenty (20) million VND or more (price quoted including VAT) to the seller by
paying the individual's credit card to the seller's account, then the Company pays the
individual via transfer from the Company account registered with the tax authority into the
personal account. If this form of payment is specifically stipulated in the Company's
financial management regulations or governance regulations, and the above expenses have
complete records and documents proving that the assets are used for production and
business activities of the enterprise; Have invoices for purchasing goods and services
bearing the Company's name and tax code;, have records related to the Company's
authorization for individuals to make payments to the seller and pay back to the Company,
Credit statement documents from the individual's credit card to the seller, money transfer
documents from the Company's bank account to the individual, the Company can declare
and deduct input VAT and be included in expenses. Fees are deductible when calculating
corporate income tax.

14. S0 62665/CTHN-TTHT ngay 25 thang 8 nim 2023

No 62665/CTHN-TTHT dated 25 August 2023

V/v xac nhan viéc thyc hién nghia vu thué

Regarding confirmation of fulfillment of tax obligations

- Truong hop héa don ghi sai muc thué suit thué gia tri gia ting ma co s kinh doanh
chua ty didu chinh, co quan thué kiém tra, phat hién thi truong hop xac dinh duge bén
ban da ké khai, nop thué theo dung thué sudt ghi trén héa don thi dugc khau trir thué
dau vao theo thué suat ghi trén hoa don nhung phai c¢6 xac nhan cua co quan thué tryc
tiép quan 1y nguoi ban theo quy dinh tai diém b Khoan 5 Piéu 12 Théng tu sb
219/2013/TT-BTC ngay 31/12/2013 cua Bo Tai chinh.
In case the invoice states the wrong value-added tax rate but the business establishment
has not adjusted it themselves and the tax authority checks and discovers it, then it is
determined that the seller has declared and paid the exact tax stated on the invoice. The
input tax will be deducted according to the tax rate stated on the invoice, but there must
be confirmation from the tax authority directly managing the seller as prescribed in
Point b, Clause 5, Article 12 of Circular No. 219/2013. /TT-BTC dated December 31,
2013 of the Ministry of Finance.

- Viéc d& nghi xac nhan nghia vu thué thugc quyén cua ngudi ban theo quy dinh tai Didu
16 Luat quan ly thué s6 38/2019/QH14. Ho so dé nghi xac nhan viéc thuc hién nghia vu
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thué duge thuc hién theo huéng dan tai Diéu 70 Thong tu 80/2021/TT-BTC ngay
29/9/2021.

The request for confirmation of tax liability belongs to the seller's right according to
the provisions of Article 16 of the Law on Tax Administration No. 38/2019/QH14. The
dossier requesting confirmation of tax obligation fulfillment is made according to the
instructions in Article 70 of Circular 80/2021/TT-BTC dated 29 September 2021.

15. S0 62874/CTHN-TTHT ngay 28 thing 8 nim 2023

No 62874/CTHN-TTHT dated 28 August 2023

V/v thué sut thué GTGT theo Nghi dinh 44/2023/ND-CP

Regarding: VAT rates according to Decree 44/2023/ND-CP

- Trung tam tinh thué GTGT theo phwong phéap khéu trir, ¢6 cung cép dich vu dang ap

dung mirc thué suat thué 10% khong thudc danh muc hang hoéa dich vu theo quy dinh
tai Phu luc I ban hanh kém theo Nghi dinh 44/2023/ND-CP thi dich vu nay dugc ap
dung mirc thué suit thué gia tri gia ting 8% ké tir ngay 01/7/2023 dén hét ngay
31/12/2023 theo quy dinh tai Piéu 1 Nghi dinh 44/2023/ND-CP.
The center calculates VAT using the deduction method, providing services that are
subject to a 10% tax rate that is not on the list of goods and services as prescribed in
Appendix I issued with Decree 44/2023/ND-CP, this service is subject to a value-added
tax rate of 8% from 01 July 2023 to 31 December 2023 according to the provisions of
Article 1 of Decree 44/2023/ND-CP.

- Trudng hop Trung tdm c6 cung cip dich vu méi giéi hang héa (md nganh cip 7:
6612002) thudc danh muc hang héa dich vu theo quy dinh tai Phy luc I ban hanh kém
theo Nghi dinh 44/2023/NB-CP thi khong dugc ap dung giam thué GTGT.

In case the Center provides commodity brokerage services (industry code level 7:
6612002) on the list of goods and services as prescribed in Appendix I issued with
Decree 44/2023/ND-CP, then VAT reduction is not applicable.
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